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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy %ality standards as ﬁrescribed by law. To
maintain the proper IPIprotection level, the right diameter of the power cable should
be selected for the cabl eé;land used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Energy efficient light sources can be used in this product. Product automatically lights up
when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting operation
time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when theJ)ower supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can onIK be sué)plied by rated voltage or voltage within the range
provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must
not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, ‘etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause
random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the
functionir_ﬁ of the groduct may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour temperature.
P6: Colour Rendering Index.
P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.
P8: Class I. A product in which Frolection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra

rotective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to

e connected.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots'and objects that it's illuminating.
P10: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection
a%}ainst splashing water provided.
P11: Product can be used either indoors or outdoors.
P12: Micro-gap between transmitter contacts.
P13: The product can only be used in a Iighting fixture with protective glass. The
chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

14: Product meets the requirements of EU directives.
P15: The product is not compatible with lighting dimmers.
P16: Environmental operatinlg temperature range that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep_lyour environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this waK must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
Eroducts visit www.kanlux.com

anlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right fo make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema:
s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische
Befestigung ‘und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
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erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Sﬂelseleltun%an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstdille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte
ein/aus. Das Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit
(NACHT/TAG) zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Eine VerwendungP es Produkts ohne oder mit
zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische
Ausdﬁnstungen u.d. Sich bewegende Objekte (z.B. Au&ostonnen eine zufllige
Aktivierung des Sensor ausl6sen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer
Stéru_r:ﬂ_en ann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.
P6: Farbwiedergabeindex.
P7: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen
Schuﬁlzklheises ienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage
anschlieft.
P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt
ge?en Spritzwasser.

17: Verwendung im Innen- und AuBenbereich
P12: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.
P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.
P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
UMWELTSCHUTZ
?‘Llllf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
alle.
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe, Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
zugefuhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkéufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
ubersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS|
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen un
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées, Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le

produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets.
duit posséde la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et
sensibilité (JOUR/NUIT).
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne
pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature elevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter
a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut
as étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,
umidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer |'activation instantanée du capteur. Dans la
zone de l'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du
Eroduit eut survenir.
XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs.
P6: Coefficient du rendu des couleurs.
P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.
P8: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit
de Frotecﬂon suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante
de l'installation d'alimentation.
P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
S]O: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées
au.

P11: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P12: ,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.
Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P14: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Etendue de la temperature de I'environnement aTaquelle peut étre exposé le

roduit.
EOTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.
P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés, Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi
rendu au vendeur en cas de |'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplementaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor
de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacion que cumpla con los estdndares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente. Para mantener el grado IP correcto se debe seleccionar el diametro del
cable de alimentacion segL’m el didametro del prensaestopas en el producto.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

El producto automaticamente enciende y apaga la luz bajo la influencia de objetos en
movimiento. El producto tiene posibilidad de ajuste del tiempo de accion (TIME) y de
sensibilidad NOCHE/DIA).

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse
el producto. Limpiar solo con un paio suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de
tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no es reparable.
JATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el
producto sélo con la tensién nominal o con la tension del campo indicado. Es inadmisible
usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los
lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo,
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agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

Los objetos que se mueven (por ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el

sensor. En el drea de la actividad de fuertes perturbaciones electromagnéticas pueden

aparecer perturbaciones en el iraba{o del producto.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal

P5: La temperatura de colores.

P6: Coeficiente de reflexion de colores.

P7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las

normas aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

P8: Clasel.El lproducto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,

aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales, tales como un

arcuito adicional de proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la

instalacion permanente de alimentacion.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su

fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P10: Plro_teccién contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm. Proteccion contra el agua
ue salpica.

g'l 1: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P12: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

P13: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Ha

que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado

o danado.
P1f}: Ekl)lproducto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.

P15: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P16: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
guedan de empaquetamiento.

17: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo eléctricoy
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun
so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal senalizacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran’en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropria&a competenza. Ese?uire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita.
E'necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
protezione, Il mancato collegamento del cavo di protezionegenera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definifi dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del” conduttore di alimentazione "al diametro del passacavo
installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in
movimento. Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento
(TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del ti]ll? adiodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare |o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso |'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento
(ad esempio, autovetture) possono causare l'attivazione accidentale ‘del sensore. Sotto
l'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzionamento del prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Temperatura di colore.
Pé: Coefficiente di resa del colore.
P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che
con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.
P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

10: Protezione contro i corpi soli isu?erioria 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P12: Distanza tra i contatti del relé.
P13: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.
P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P15: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Zrenditli cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi

a smaltire.
P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
allindirizzo: www.kanlux.com
Kanlux si_assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Lees venligst vejledning for De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden

installation, ved| |geho|del5e og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med

seerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesled-

ning er tilsluttet, hvis ej - opstér der risiko for elektrisk stad. Montageskema: se figurerne. For
roduktet benyttes forste an?> kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og

tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder

energikvalitetsstandarder ifglge loven. For at opretholde korrekt niveau af IP, diameteren af

Iedrl}agen bmr&ilgasses til diameteren af kabelforskruningen, som anvendes i produktet.

FUI TONELLE EGENSKABER

Produktet teendes og slukkes automatisk under ﬁévirkning af beveegende genstande.

Produktets driftstid (TIME) og felsomhed (NAT/DAG) kan reguleres.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.

Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes.

Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere

temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af

lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
iode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor

angiven spaendingsraekke. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er

skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,

fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Forskellige

bevaegende'genstande (f. eks. biler) kan forarsage sensorens tilfeeldige aktivering. Der kan

?psté noI gle forstyrrelser under produktets drift pa et omrade med staerke elektromagnetisk
orstyrrelser. N

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Farvetemperatur.

P6: Farven rendering index.

P7: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte

standarder pd omradet af toldunionen.

P8: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod

elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler iform af en yderligere beskyttelseskreds,

som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding

(dens lyskilde) og belyste genstande.

P10: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandsprojt.

P11: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P1 Mikroﬁause mellem releekontakter.

P13: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Man ber straks udskifte
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revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller beskyttelsesglas.

P14: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P15: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdzemper.

P16: OmEqivelsestem eratur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

MILJ@BESKYTTELSI

Ta% hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr

selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sddanne

produkter kan veere milje-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og

genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette slmbol, betyder det, at

produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske

produkter. Oplﬁ/snin er om dit lokale indsamlingssystem™kan fas hos™ dine lokale

myndigheder efler udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren.
an ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveaerende

regler gaelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande bor man overholde de regle, der gzelder i

dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kanI fore til f. eks. ll>(radnd, kroppens

i skader.
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skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellel
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder si? retten til at foretage sendringer for
brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld:
kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wet?eving. Om de juiste graad van
IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het
Froduct ebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

UNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten.
Product heeft werkduur aanstelmo‘?[el_:jkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet "gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet
kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie
opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Zich bewegende objekten
(autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omé;eving van sterke
elektromarh;‘netische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Kleur temperatuur.
P6: Factoor van kleuren.
P7: Conformiteitscertificaat met beves&iging van de kwaliteit van de productie conform
de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P8: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van

e

licht plaatsen en ojekten.
P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier
water.

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Mikroafstanden tussen einden.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell

mogelijk vervan?en kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je

niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
ezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /

inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar

kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke

producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in

geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte

product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van'EU. In anderen landen moeten

rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met

distributie van onze'{)roduct op dat gebied.

LET OP / BJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te

houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de

gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushallsanvéandning och allmédnna andamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlatenhet
att utfora anslutning till extern”skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Monteringsrit-
ning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska inféstnin?en
och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas tillett
matningsnét som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. For att bevara ratt
IP-grad” vélj matningskabel med diameter samma som diameter pa produktens
forskruvning. N
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten tander och slécker belysningen automatiskt nar detektorn har 16st ut till foljd
?I:I,A{'t'lj'r/%lieé) Produkten ger mgjlighet” att kontrollera drifttid (TIME) och kanslighet
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. Fér rengéring anvénd endast mjuka och
torra dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel. Téck inte Gver produkten. Sakerstall
god luftcirkulation. Produkten kan bli'varm till en férhojd temperatur. Produkten har en
icke utbytbar ljuskélla sasom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gar sénder, kan produkten
inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata[g)rodukten
endast med mérkspénnin%(eller spanning som halls inom angivna ramar. Det &r inte
tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte
produkten dar det rader ogynsamma férhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt,
vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m. Rorliga objekt (t.ex. bilar)
kan fororsaka en tillfallig aktivering av mottagaren. Under inverkan av starka elektromag-
n(e;)tiska stérnin}g}ar kan det forekomma storningar i produktens drift.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

1: Markspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
3: Markljusflode.
4: Menovita trvanlivost.
P5: Fargtemperatur.
Ra-index.
: Deklaration av 6verensstammelse som bekréftar kvaliteten p& produktionen enligt
godkanda standarder inom tullunionen.

8: Klass | . Produkten dr utrustad med skydd mot elektriska stétar genom
grundlaggande isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till
vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
ch foremal som ska belysas.
P10: Skydd mot fasta foremal strre an 1 mm. Skydd mot dverstrilning med vatten.

11: Far anvdndas bade inom- och utomhus.

12: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.

P13: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart
sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P14: Produkten 6verensstaimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P15: Produkten fungerar inte med dimmer.

P16: Tgr%a{eraturomréde av omgivningen som produkten kan utséttas for.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsavfall.

P17: Detta marke visar nddvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far'inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hélsa, de kraver sérskilda former av behandling / étervinning / ateranvandning
/ bortskaffning. Produkter med sadan markning bér lamnas vid en atervinningsstation for
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterforséljare av sadana enheter. Kdper man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehéllet att
antalet produkter man vill lamna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag.
Dessa regler galler inom Euro?eiska Unionens omrade. Fér andra lander galler juridiska
bsstémmefljser som har laga kraft i landet. Virekommenderar att du kontaktar aterforséljaren
iditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, bréannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA baringet ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att flja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning. Kanlux SA forbehéller sig ratten att infora andringar i
instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

N

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittain
varovasti. Tuote on varustettu suoLakontaktilla/—liinimellii. Suojag'ohtimen kytkennan
puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa
varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitdntd on suoritettu oikein. Tuotetta on” kytkettava
ainoastaan  sellaiseen "sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyjd sahkostandardeja.
Oikean IP-luokan sailyttamiseksi virransyottokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa
olevan kaapelin sisadnvientiholkin halkaisijan mukaan.

OMINAISUUDET

Tuote automaattisesti kytkee valaistuksen péélle ja pois paalta liikkuvien kohteiden
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esjintyessd. Tuotteen toiminta-aika (TIME) seka herkkyys (YO/PAIVA) on s&adettévissa.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen_jddhdyttya. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia

ﬁuhdlstusalneita. Alé peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua

uomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppisella kiintedlla
valonléhteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Al tuijota
diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjénitetta
tai annettua jannitealuetta. Ei saa kéyttad tuotetta’ sen suojalasin vaurioituessa tai
puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttdaa, jos ympdristossd on seuraavia kielteisia
ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarina, rajahdysaltis ilma, kemikaalihdyryt
tai-pakokaasut jne. Lilkkuvat kohteet (esim. autot) "saattavat aiheuttaa anturin
satunnaisen akfivoinnin. Voimakkat sdhkomagneettiset hairiot saattavat vaikuttaa
tuotteen toimintaan.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Ni kesta 3

P5: Varilampétila.

P6: Varintoistoindeksi.

P7: Tulliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava

vaatimustenmukaisuustodistus.

P8: | luokka. Tuote, joka paitsi sak ilta suojaavalla pert 113 on varustettu

my®ds. suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkoverkon suojajohdin.

P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden

véliseen etéisy¥teen4

P10: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P11: Soveltuu seka sisé etta ulkokayttoon.

P12: Releen kontaktien mikrovali.

P13: Tuote on kaytettdva ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa. Haljennut tai

vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti vaihdettava.

P14: Tuote tdyttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

P15: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P16: ){mpéristélémfﬁtilan alue, johon tuote voi altistua.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid

jatteita.

{’17: ma merkintd_ tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séhkolaitteet on kierratettdva. Nain

merkittyjd laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet

saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-,

talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava

olaitteiden kera i . F isviranomaiset tai samantyyppisten

ittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos

yjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

ut 5 imassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on

noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
a

JI'IEDOT ngJEET

Taman kéyttohjeen maarayksien laiminlyonti  voi aiheuttaa esim. tulipalon,

palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen” sekd muita aineellisia ja aineettomia

vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista Iytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux 5A ei ole vastuussa témén kdyttoohjeen maarayksien laiminlyonnisté johtuvista

seuraamuksista. Kanlux S.A. pidattaa itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen,

ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endrin%er forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen ber ufferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyn-

ing slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme.

Manglende  tilkobling av_ sikkerhetsledning ‘kan medfere elektrisk stot.

Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk

festet og elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke kobles til et fors: ninq(sneﬂ som ikke

oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. For & onrettholde en riktige IP-graden,
ma man tilpasse diameteren pa stremledningen til diameteren av den”elektroniske
glimnenneren som er brukt i produktet.

UNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skrus automatisk pa og av nar det detekterer bevegelse. Driftstifen (TIME) og
folsomheten (DAG/NATT) kan {us&eres.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjelt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for
fri qutsirkulaﬂon, Produktet ma ikke varmes opf) til okt temperatur. Produkt med ikke
byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er gdelagt, kan produktet ikke
repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun
med nominals| enninc]; eller spenningsverdier fra angitt omfan%. Produktet uten eller
med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med
darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere,
damper eller kjemiske dunster osv. Beveiende objekter (f.eks. biler) kan tilfeldigvis
aktivere foleren. | omrader med sterke elektromagnetiske forstyrrelser kan produktets
arbeid bli forsgyrrei.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominellgsstréle.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargetemperatur.

P6: Fargegjengivelses koeffisient.

P7: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente

standarder pa tollunionens omrade.

P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og

ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstal-

lasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste

steder og objekter.

P10: Bes| gnelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.

P11: Kan brukes bade innenders og utenders.

P12: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.

P13: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. @delagt eller

skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P14: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P15: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P16: Temperaturspenn som produktet kan tale.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

: Denne markeringen "viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk o
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markerim_?(sammen me
annet avfall. Slike produkter kan veere miljg-og helsefarliae og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering
ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om
slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt
utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke
overstiEer antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene
angar kun Den europeiske union. For andre land bruk ‘egne forskrifter somdgje der i
vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informas}\on om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com
Kanlux SA péatar seq ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder se% retten til & foreta endringer i bruksanvisnin-
gen - den aktuélle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego

rzeznaczenia.
IONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z

instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng

ostroznos¢.” Wyrob ‘posiada  styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu

ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje.

Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidlowego mocowania

mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc przytaczony do sieci

zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania
wilasciwego stopnia IP nalezy dobrac érednice przewodu zasilajacego do $rednicy dtawicy
zastosowane ng’OdUkCle.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb automatycznie zafacza i wylacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie

obiektow. Wyrob posiada mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci

(NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cgécic’

wylacznie “delikatnymi i suchymi_tkaninami. Nie uzywad “chemicznych srodkow

czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrodteém swiatta
typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke swiatta diody/diod LED. Wyrob zasilac
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne

jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w

miejscu w ktérym panuja niekorzgstne warunki‘otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje,

atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajace sie obiekty (np.
samochody) ‘moga sFowodowac' przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze
dziaiabnia silnych”zakiocen elektromagnetycznych moga wystepowac zaktdcenia pracy

Wyrobu. -

V\)’YJAsNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietiny.

P4: Trwato$¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wspotczynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnos'ci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami

na terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza

izo\acjc? podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego

ob\{\‘lov U ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc¢ przewéd ochronny statej instalacji

zasilajacej.

9: Symbol oznacza minimalna odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
zrodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P1% Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami

woday.

P11:"Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P12: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

P13: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronnaﬁ Nalezy natychmiast

wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna:

P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P15: Wyrdb nie wspdfpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P16: Zakres tem eratur% otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyréb.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P17: Oznakowanie wskazuje na koniécznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
a
=
o
rd

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, \RIOd karg grzywny, nie
mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
iwe dla sr iska i zdrowia i wymagaﬂ'q specjalnej formy Erzetwarzanla,
w szczegdlnosci odzysku, recyklinEu i/lub’ uniészkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W' przypadku innych A nalezy stosowac "prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
anxmo szarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, Foparzen, porazenia pragem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne’sg na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceni
niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

\lIJRCENli(/POUiITI' a bo k bodob
yrobek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ o ProP P P

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaZe se seznam s navodem. Montaz by

méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét ﬁﬁ vxgnmém napéjeni. Je

nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpeénostni svorku. Absence ochranného

vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pied

prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou

spravné provedené. Vyrobek muze byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera splnuje

standardni jakostni normy podle predpisti. Pro dodrzeni ﬁﬁ'slusného stupné IP vyberte

Fnﬁmér niv)a"ecl’ho kabelu podle priméru kabelové prichodky pouzité na produktu.
UNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek automaticky zapina a vypina osvétleni v reakci na Bohsbu'l'ci se obékty. Vyrobek

ma moznost nastaveni casu funEovénl’ (TIME) a citlivosti (NOC/I El\d.

POKYNY K PROVOZU / UDRZ|

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit

vyhradné jemnymi a suchymi "tkaninami. Nepouzivat chemické ¢istici prostredky.
lezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad

dopusténou teplotu. Vyrobek se” zdrojem svétla drihu dioda/diody LED, kter% se

nevymeénuje. V pripadé” poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze ‘opravit. POZOR:

Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod "LED. Vyrobek napajet pouze

nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez

anebos Erasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé

podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo

chemické V\]Pary atp. Pohybuijici se obLekty (napf. automobily) mohou zapficinit nahodné

spusteni cidla. V poli plsobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek maze

reagoyat nestabilitou., N .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Barevna teplota.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Prohlaseni o shodé potvrzuijici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gizemi celni unie.

P8: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle adni

izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobeé dodatecného jisticiho

obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stélé napajeci instalace.

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj svétla)

mist a osvétlovanych objektd

od X
P10: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.
z éi itf.

P13: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité
vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Vyrobek splnuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P15: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P16: Rozsah te Io;\{,ﬁrostfedi, v némz se vyrobek mize nachazet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostredi. Doporu¢ujeme tidéni poobalovych odpadku.
P17:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou. Tyto v)’!roka mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru ‘takovych produkti poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano
prodejci, v piieadé néakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme” mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokyn tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni
na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
\'a?robo,k_uréeny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom.
Montéz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vetky tkony vykonévajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveni'i ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pradom.
Schéma montaze: pozri obréazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického preonenia. Vyrobok sa moze zapojit do
elektrickej siete, ktord splina pravne uréené kvalitativne energetické 3tandardy. Pre
dodrzanie prislusného stupna IP vyberte priemer napajacieho kablu podla priemeru
kablowe’j‘Enechodkz’gouzitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujlicich sa objektéw.
Vyrobok ma moznost regulacie funkénej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DER).
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou
a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moéze zahrievat do zvysenej teploty.
Vyrobok s nevymel;\itel'nz’m zdrojom svetla typu didda/diédy LED. V pripade poskodenia
zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
diédy/diod LED. Vyrobok napajajte vylucne menovitym Enﬁdom resp. napatim v
uvedenom rozmedzi. Nepripusiné je  uZzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym
ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom,
chemické vypary alebo emisie apod. Pohybuijlice sa objekty (napr. vozidla) mozu sposobit
nadhodné spustenie Cidla, V priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt
ereva’dzka \Q/mbku rusena.

YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7I: Prehlasenie o zhode potvrdzuijtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi
coinej unie.
P8: Trieda | . Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym Erudom je dosianutd,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napajania.
P9: Symbol znamené minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P‘Ig: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu
vody.

Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P13: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite vymenit
grasknuié alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

14: Vyrobok splfa poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P1 yrobok nespo upracu{e 50 zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P16: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporiicame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie Roukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanetelektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat ‘do obycajnych kosov sﬁolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacene vyrobky by sa mali odovzdat na
miesto zberu opi 1ej elektrickej a ickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd
tzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte Erévne regulacie platné v danej
krajine, Odporuca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKY!

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu
elektri pradom, telesnym urazom a daldim hmotnym a nehmotnym 3kodam.
Dodatoc¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu
verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

é\ztgirt?fésfelhaszna'lhatd haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy vé eti. A szerelés valamennri lépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerel N vatossagot igényel! A termék rendelkezik a
véddcsatlakozd kapoccsal/ védéérintkezével. A védovezeték csatlakoztatdsanak a hidnya
villamos aramiitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat eldtt
ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés megfelelGsségét. A termék
kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott mindségi kévetelményeknek megfelelé
aramhalozathoz. Az IP ‘megfeleld szintjének fenntartasa érdekében a termékben
alkalmazott tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezeték atmérsjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitast a mozg6 objektumok hatésara.
A termék rendelkezik a mukodési id6 (TIME) és eré (EJ/NAP) szabalyozasanak a
Iehetdsé?_ével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarélag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék
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felheviilhet magasabb hémeérsékletre. A LED didda/diodak tipusd, nem kicserélheté

fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem

kalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni

tilos! A termék kizardlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével

taplalhato. Megengedhetetlen”a termék haszndlata a repedt védoiveggel vagy a

védéuveg nélkil. A'termék kedvezétlen kornyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések,

robbanasveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fust, stb. - nem hasznalhaté. Mozgé objekfumok

kocsik) az érzékel6t véletlentl'is aktivalhatjak. Erés elektromagneses eltérések
atasara a termék mikodésében is zavarok Iéphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Vérhato élettartam.

P5: Szinhémérséklet,

P6: Szinvisszaadasi tényezd.

P7: Atermék Vamunio terlletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold

Megfelel6ségi Tanusitvany.

P8:71 osztaly. Olyan termék, lyben az alapvet6 iviil ki 5

biztonsagi elemek is védenek az aramités ellen, mint kiegészi nsagi aramkor,

amelyhez kapcsolni kell az allandé dramellatasi installacio biztonsagi vezetékeét.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb ta'volsa’(iot, amely igényelta fényforras foglalata

(a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok k6zott.

P1 ‘édelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskélé viz ellen.

Itéri és beltéri hasznalatra.

Mikroszinet a relékontaktusok k6zott.

P13: Atermék csak a védéiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhaté. A repedt vagy

sérilt burat vagy erny6t, védéiveget azonnal cserélni kell.

P14: A termék megfelel az Eurépai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.

termék nem mikodik egyditt a fényerdsség-szabalyozokKal.

P1 termék kornyezetének homérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

U%/e‘lgen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomalgolési hulladék szegreyga’cidH'aA

P Z a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

gy l{ sének a szlikségességét. gy megjeldlt termékek a birsag kiszabasénak a terhe alatt

szokasos szeméttaroloba “nem” dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a

kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /

hatastalanitas killonos formajat igénylik. [gy megjeldlt termékeket el kell szallitani az

elhasznélédott elektromos és elektronikus "berendezést gy(ijté helyre. Informaciok a

?yujtohelyekre vonatkozéan a helyi hatosagoktol vagy “az érintett berendezés
forgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az

Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé vasdrlasa esetén. A

fenti szabalyok az Eurépai Unid teriiletén’érvényesek. Mas orsza’? esetén az adott orszag

terdletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott

teriileten miikodo oi}g]glmazéjéval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen ttmutato figyelmen kivill hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb

anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a

www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux SA nem vallal felel6sseget a jelen Gtmutaté figyelmen kivil hagyéséanak az

eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositasanak jogat - az aktualis verzié a

www.kanlux.com oldalrdl toltheto le.

RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana
de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea
alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a
se vedea ilustratii. Inainte de Frima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat [a retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de
protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemer utilizate in

produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub inﬂuen]ga unor obiecte in miscare.
Proldusul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE

/21).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In
caz de avarie a sursei de lumin, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu
se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt,graf, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in
miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentala a senzorului.
Sub actiunea de interferentd puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu
functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de Jumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate

e teritoriul Uniunii Vamale.

8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protec‘ie instalatiei fixe de alimentare.
P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de
la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash
ap:

o
=X

lizati numai in interiorul si exteriorul.
Mocropauza printre contactele releului.
13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti
imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protec}ie.
P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

rodusul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P16: Domeniul temferaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija |de curatenia si a mediului. V& recomanddm segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P17: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice Ti electronice.
Informatile referitoare la ﬁundele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente, Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.
In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard, Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil Fentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere
a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com

MPOOPIZMOX / XPHIH L.
01OV Y10l OIKELOKT, OTTITIKH KAl YEVIK on.
EYNAPMONOTHEH | i Katyeviki xenon
Alatnpeital SiKaiwpa TERVIKWY Tpomomotioewv. Mpiv amd tn cuvapuoléynon dapaote
TG odnyiec  xpAonG. Tn _ouvappoAdynon TIPEMEL va  TIPAYMATOTOINGEIE  éva
£60UCI000TNHEVD  Kal €EEIGIKEVUEVO  TIPOOWTO. ‘OAEC Ol EVEPYEEG  TIPEMEL va
TipaypatonolovvTal pe T oBnouépvn Tpogodooia. Mpémel va )\%EAHE Ta usrga €161KNAG
nipoctaciac. To mMPoIidv €xel TPOOTATEVTIKN enagry/c@iyktipa. EAAehn cOvoeong Tou
TIPOOTATEUTIKOU  KaAwdlou — mpokahei — kivduvo —  nAektpomAngiac. — Aldypappa
OLVapPpOAGYNONG: SEC TIC EIKOVEG. Mpv amé Ty mpwTn xpron Tpénel va empBePaiwbeite
€8V N INXaVIKK CLUVAPPOASYNON Kal N NAEKTPIKH GUVEEGN elval evtdéel. To mpoi6y pmopei
va ouvdebel OTNV TPOYOdOGIa TTOU EKTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG OTAUTHOEL EVEPYELAG
OUHQWVA HE TNV 10XLOUGa vopoBeaia. Me okomd va SlatnproeTe T KatdANAN Taén Tng
IP mipémel va Taiplagete ™ SIAPETPO TOu KaAwdiou TPoPodoaiag otn SIAHETPO TOU
ouVe ETI’FJG KaAWOIwV IOV EQAPUOCTNKE GTO TTPOIOV.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoidv avapel kat oPrvel QWTICHO AUTOPATWG LTTO TNV Err[Bgaon QVTIKEIMEVWY TTOU KIVOUY.
z‘lpo'l'()vs' €1 SUVATOTNTA PUBKICNG TOL XPOvou epyaaiac. (TIME) kat evaioBnoiag (NOC/DZIEN)

M .
ZYZITAZEIZ XPHIHX / ZYNTHPHIH
Mpayparomnoleite cuvtpNon HeTa amd Slakomr Tpogodooiag kat Yugn Tou TPOoIGVTOC.
KaBapiCete to mpoikov pémvo pe xprion palakwv kal kabapwv vgacpdtwv. Mnv
xgycluonolsitz XNHIKE KaBaploTikd peca. Mnv kaNUmTete To Tipoiov. E§acgalilete
£NEVBEPO ££aEPIOHO. To TPOIGY_pmopei va (eoTabei €wg T peyahuTepn Beppokpacia.
Mpoidv pe TNYEC PwTIoHOL TTou Sev avTikabioTtatatl TUmou Aapmtnpag/Aapntipeg LED. S
TIEPIMTWON YAAAGHATOC TG TYRG PWTIGHOU TO TPOi6Y Sev EanKEUd%E\'ﬂI. MPOXOXH! Mn
BAénete MOAL Kalp6 010 OEoMISa PWTOC Aapntipa / Aauntipwy LED. Tpogodooia tou
TIPOIOVTOG TTOKAEIOTIKA GUPPWVN HE TNV OVOHACTIKA TAoN 1 pe Taon Sedopévn oto
@aopa TACEwG. Aev EMTPEMETAl XPHON TIPOIOVIOC HE OMACHEVO TIPOCTATEUTIKO
vahorivaka. Mnv XpnOILOTIOIETE TO TIPOIGV GTOUC XWPOUG TIOU KUPIAPXOUV OKATAMNAES
GUVBNKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO, LypPasia, SIVAGELG, XNUIKOG KAmvog i aéplo.
AVTIKEIJEVO_TIOU KIVAVE (TTX. QUTOKIVNTA) WIMOPOUV Tuxaia VO EVEPYOTTOIOOUV TOV
awdnthpa. Te nsplp)s{'] SuvaTrg NAEKTPOHAYVNTIKIAG AVTAVAKAAGNG TO TIPOIOV HTOPE( vat
EDV Aelroupyei KatdMnAa.

=HMHZEIX ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
1d0|?>,uuxv<')qu. )
P2: OVOLQOTIKN 1OXUG.
P3: OvopaoTIKG PEUUA GWTIOHOOU.
P4: OvopaoTikA avToxn.
P5: O€pHOKPATIT XPWHATOC.
P6: ZuvTEAEOTHG TPOBOAAG XPWHATWV.
P7: MioTomoINTIké mMoTtoTNTAG MToU Em[ﬁre QUWVEL TNV TTOIGTNTA TAPAYWYNG HE Ta
EYKEKPIPEVA TIPOTUTIA 0TO £80¢OG TNG TEAWVEIKHG Evwong.
P8: Katnyopia I To mipoidv oto omoio n mpootacia and nAektpomingia mapéxetat Bacikr
HOVWON Kal GAAa TTPOCHETA PECH TTPOOTAGIN OE HOP@N| IPOODETA PETPA TTPOOTACIACG 0T
HOP®N TIPOOTATEVTIKOU KUKAWHATOG OTO OMoio TIPETEL val ouVSEBE KaAWSI0 MpooTaciag
Tgc OVIHIN rgoq)oéoc(ag.
P9: To 60Uf0A0 Onpaiovel EAGXIOTN ATOOTACN TTOU MTOPE Va el TAAIOI0 QWTIoHOD
(TNG NYAC WTIOHOU TOU) Aré TOU TOTTOUG KAl Ta AVTIKEIEVA QWTIOUOU.

0: Mpootacia anod oteped owpata peyalutepa amd 1,0mm. Npootacia évavtt

TIAQAAGHOU VEPOU.,
P11: Na eowTepIKA Kat EWTEPIKAR xprion.
P12: MikpO-81aKEVO HETAEL TWV ONUEIWY EMAPIAC TOU TTOUMOU.
P13: Mmopeite va XpNOIHOTIOIETE TO TIPOIOV OV HE HEGQ OTO CUVAPHONOYNUEVO

P1: OvopaoTikn

FOLD

FOLD

TIPOCTATEVTIKO MAAICIO Kat ualortivaka. MPEMEl va avTIKATAOTHOETE AUESA TO
éa)\aouévo 1} OTIAC|EVO BWPEAKA A AVTAUYACTHAPA I TPOCTATEVTIKG yuahoTivaka,

14: To Tpol6v MANPWVEL T anartioel Twv Odnylwv e Eupwaikig Evwong (UE).
P15: To mpoidv &e ouvspydgﬂm UE TOU PUBHICTEG QWTICHOU.
P16: ®dopa Bsé) 0KPAOIag ToU TIEPIBANAOVTOE GTNV OTT0{A TO TTPOIOV UIMOPE( vVat eKTEDEL
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX
Mpootatevete 10 QUOIKG  TEPIBANNOV.
amocuoKevaoiag,
P17: Auté to oUpfolo cqpaivzl QVAYKN SIGAEKTIKNG OLYKEVIPWONG NAEKTPIKWVY Kal
NAEKTPOVIKWY armoPBArTwv. To Poidv pe autod To UMBOAO, UTIG KUPWOT TIPOOGTiHOU, Sev
TIDEMEL va amoppimTeTal padi PE OIKIKA amoppiupata. Autd Ta poiovTud Umopolv va
elvat BAaBepd yla 10 PUOIKO nepySuMov Kal yla Thy Lyeia avBpwBmwy, amaitodvTat Ty
£181kn) Siadikacia avapdpewong / avakokAwong / eE0ubeTépwang.
Mpoidvta pe Tétola_emonpavon mpémnel va napadoBolv Ot éva OnuEio CUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV. MANPo@opies yia Kévta
GUMNoyHG amoBAfTwy elval SlaBécipieg o8 GNUOCIEG APXEG 1§ OTOV MWANTH AUTWV Twv
OUOKEUWV. MTTOPE(TE AKOHN VA EMOTPEPETE TIG METAXEIPIOPEVEG GUOKEVEG OTOV IWANTH
OE TEPIMTWON ayopdg TNG Kavouplag GUCKEUNG, ad o€ ToodTnTa Oxt peyaAlTePN amo
TV Kawoupla OUCKEUN TIou ayopdlete. Ol Mapamavw KOVOVICHOl agopouV Tnv
EuBpwraikn Evwon. Te mepimmwon aAMwv Kpativ TPEMEL val TTAPAKOAOUBEITE SIATAEELG
TIOU I0YUOLV GE AUTO TO KEpcnoc, TPOTEIVETAI VOl EMKOIVWVNOETE HE TOV EKTIPOOWTTO HaG.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEXZ
APEAEI TWV KAVOVIOU®V TNG TiapoUoag odnyiag UMopei va mPoKahéoel Try. mupkayld,
£YKOUHQ, n)\znpon)\ngia, TPAUMATIONO, DAIKEG Kat QUKAEG {NUIEG. MpdoBeTeq TANpOOpiEg
z‘la Ta aAa mpoidvta TG papkag Kanlux eivat Slabéoipa oe: www.kanlux.com

Kanlux SA Ae pépel kapiia uBUVN yiai amoTENEOHATA TTOU TIPOKUTITOLVY aMd ApEAELD TwV
KAVOVIOWY NG Tapouoag oéngvlag H etaipeia Kanlux SA Siatnpei 1o 6|Kaiwga
TPOMOMoINoNG Twv 0dNywv XpProng - n tpéxouca ékdoon datiBetal oTnv 10TooEAISa
www.kanlux.com.

Mpoteivoupe va Saxwpilete  amdPAnta

HAMEHA / YMIOTPEBA
Mpov3807 HameHeT 3a yroTpe6a BO IOMaKUHCTBATa 1 ONLuTa HAaMEHa.
OHTAXA

3aWTNUTEHO NPaBO 3a TEXHWYHW NpomeHu. Mpes fa NpUCTanUTe KOH MOHTMPaHbeTo
3aro3HajTe Ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a nHCTanaynja. MoHTupareTo Tpeba da ce U3Bpwm
Of} CTpaHa Ha N1e, Koe WTO Noce/yBa COOABETHN OBnacTyBarba. CuTe fejHOCTN Tpeba
[a ce ofBMBaaT MpW U3KyyeHo Hanojysatbe. Tpeba fa Ce bUe MHOTY BHUMaTeneH.
Mpou3BoaoT MmoceayBa KOHTAKT/CTUCOK 3awTuTa. HepocTtatok Ha p Ha

FOLD

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetﬂ_e Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehni¢ke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu
po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod “opremljen suceljem/zastitnom
stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema
montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite jle li proizvod montiran i
Erikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu
oja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije. U cilju
sacuvanja odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti presek kabla za napajanje sa
Eresekom rigﬁsivaca;rimenjenog u proizvodu.

UNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod automatski ukljucuje i iskljucuje rasvetu ako se objekat krece u dometu detekcije.
Postoji mo}gucnost rehgu acije vremena rada (TIME), te osetljivosti (NOC/DAN).

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA . . .
Konzervac'&u obavljajte nakon iskljucenja nanna ikada se Erolzvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo ‘suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagreva&i
do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED
diode. U slucaju ostecenja izvora svetla Eroizvod n?}e pogodan za popravku. PAZNJA! Ne
zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati iskljucivo
nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je koris¢enje
proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod 'u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna
atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Pokretni objekti {npr. automobile) mogu
uzrokovati slu€ajnu aktivaciju senzora, U polju dejstva jakih elektromagnetskih smetnji
postoji moguénost smetnje u radu proizvoda.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

'F;tsl: Nazivni Zivotni vek.

3aWTUTEH NPOBOAHIK MOXe [1a NPeAV3BIKA ENEeKTPUYEH ygap. LipTex 3a MOHTMpatbe:
nornegHn 1 unyctpauuuTe. MNpea npsata ynotpe6a Tpeba fa 6uaeme curypHu o
NPaBUIHOTO MEXaHUYHO 3aLBPCTYBarbe 11 BO MPABUIIHOTO €IEKTPUYHO NOBP3yBatbe.
Mpon3soaoT Moxe Aa ce MPUKNY4M 4O HanojyBauka Mpexa, Koja LWiTO I UCNONHYBa
CTaHAapAWUTe 3a KBANMTeT Ha eHeprujaTa, KoMwTo ce npasHo ofpeaeHu. Co uenta aa
61ae couyBaHa CTerneHTa Ha IP Tpeba ja ce cornacysa NpeyHuK Ha Kabn 3a Hanojysarbe
€O NPEYHWKOT Ha NPUAYLWINBAY NPUMEHET Kaj NPON3BO/.
OYHKUNOHAJTHOCT
Tpon3BOAOT aBTOMATCKN 0 BKAYYyBa 1 yBa_OCBETIy 0 o Bnvj Ha
06jeKTUTe, KOWIITO Ce ABMAaT. [PON3BOAOT e CNOCoBeH f1a ro KOHTPONMPa BPeMeTo Ha

a6oTa (TIME) v uyctButenHocta (HOK/JIEH).

MEPATUBHU NPEMNOPAKW / KOH3EPBALIMJA
O fa ce fyBa npu 0 HarnojyBatbe OTKako Npou3BogoT Ke ce
u3aan. [la ce YNCTM N3KNYUNBO CO ANNKATHM 1 CyBM TKaeHuHN. [la He ce ynoTpeGysaat
XeMWUCKM MaTepuy 3a BPEMe Ha YMCTEbeTO Ha NPOoM3BOAOT. [1pon3BodoT fAa He ce
nokpusa. [la ce o6esbegn cnobopeH npuctan Ha Bosdyx. MPoM3BOAOT MOXe fa ce
3arpesa f10 3roflemMeHa Temnepatypa. [1pON13BOA CO HE3aMEHMB M3BOP Ha CBETAVMHA Of
BWAOT Ha avopa/avioan LED. Bo cnﬁ/qaj Ha OLITETYBatbe Ha N3BOPOT Ha CBETNNHA, ypeaoT
He moxe aa ce nonBanl. MNPEAYMPENYBAE! [la He ce 3arnesyBame BO CBET/IOTO Ha
nAvopata/anoanTe LED. Mpon3soaoT Aa ce Hanojysa 3K/y4MBO CO HOMMHANEH HaMoH nan
BO OMCer Ha ajleHnTe HanoHu. Henpuatnmeo e kopucTterbe Ha NPOM3BOAOT 6e3 nmn o
OLITETEHO 3alUTMTHO Mpo3opye. MPOM3BOAOT Aa He ce KOpUCTM BO MeCTO Kaje WTo
npeos/iaJlyBaaT HEMOBOMHI YCIIOBM BO OKOMMHATa Ha MpuMep. MpalunHa, Npas, BOAa,
Bara, BUOpaLuy, eKCnnosmsHa atmocdepa, napa v XeMUCKM MCrapyBarba U CINYHO.
MogsukHMTe NpegmeTnn (Ha NpuUMep aBTOMOGWN) MOXEe [a NPeausBuKaar CiyuyajHo
aKTMBMPatbe Ha CEH30pOT. BO 1eN10T Ha AejCTBO Ha CUHI eNneKTPOMarHeTH! fpeykm
MOXaT f1a Ce MojaBaT NpeyKu BO paboTarta Ha ypeaor.
OBJACHYBAHA 3A YTNIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONN

1: HommHaneH Hanop, ppexseHupja.

2: HommHanHa Mok.
P3: HoMWHanHoO CBETNOCHO CTpyetbe.

4: HomnHanHa nsapnmsoct.

5: Temneparypa Ha 6oja.
P6: KoednUMEHT Ha AaBatbe Ha 6oja.

7: MoTBP/a Ha KBANITET Ha NPOW3BOACTBOTO CO OAO6PeHNTe CTaHAAPAV Ha TepuTopujaTa
Ha LlapuHckara yHuja.
P8: Knaca I. Mpou3Boa, Npu Koj LTO, OCBEH OCHOBHaTa W30/aLyja 3alTuTa npeg
€eneKTpIYEH yaap UCMONHYBAaT v 0NONHMTENHUTE 6e36eHOCHN MepKil BO popMa Ha
[IOMIOJIHUTENHO 3aLLTUTHO €IEKTPUYHO KOJO 10 KOE LITO Tpeba Aa ce MPUKyyn 3alTuTeH
Kaben o] NocTojaHaTa MHCTanalyja 3a Hanojysarbe.
P9: CuMOOAOT ja yKasyBa MUHMMasnHaTa fasieuiHa, Koja LITO MOXe /i ja Ma TeoTo 3a
OCBET/yBatbe (HEJ3MHMOT 13BOP Ha CBET/IMHA) O MECTOTO 1 OBjeKTUTE Ha OCBETIYBatbe.
P10: 3awTuTa of noctojaHu Tena noronemu o 1,0Mm. 3aliTuTa of NpcKarbe Ha BojaTa.

11: Moxe fja ce KOpUCTV BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH MPOCTOP.

12: Mukponaysa nomery KOHTaKTUTe Ha peneTo.
P13: Mpon3BooT MOXe Aa ce KOPUCTY CaMo BO TeNO 3a OCBET/YBakbe CO 3aWTUTHO
npo3opye. Tpeba BefHaLL f1a Ce 3aMeHM UCTYKaHUOT UM OWITETEHNOT abaxyp N eKkpaH,
3aWTMTHOTO NPo30opYe.
P14: Mpow3BoaoT rv ucnonHyea Gapatbata Ha [iupektusute Ha Eponckata YHuja (EY).
P15: Mp He paboTi co e Ha OCBeT) 0.
P16: Oncer Ha TemnepaTyparta Ha OKO/MHATa, Ha Koja LTO MOXe fia B1ae U3NoxXeH

NpPON3BOAOT.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAUHA

Tpwxu ce 3a uncTOTaTa M XMBOTHaTa CpeuHa. Ce Npenopadysa cerperauyja Ha oTnagot
o ambanaxara.

P17: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CeNeKTUBHO cobupatbe Ha OTNafoT of
€eNIeKTPUYHATa 11 eIeKTPOHCKATa Ofpema. Taka O3HaueHuTe NpOoN3BOAN, He MOXe Ja ce
u3bpnaat BO HOpMasHo fy6pe 3aefHo CO APYruoT oTnaz. Bo CNpoTMBHO Ke cnean KasHa.
TaKBuTe NPON3BOAM MOXaT Aa GUAAT WITETHN 3a XNBOTHATa CPeAMHa W 3/PaBjeTo Ha
nyreto, noTpebyBaar cneuynjanHa popma na o6paboTka/ 06HOBYBatbe / peluknvparse /
ncg e. Taka o Tpeba fa 6uaaT pafeHn Ha MecTo 3a
cobupatbe Ha 0TNaa Ha enekTp1YHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. ViHpopMaumun Bo Bpcka co
MecTara 3a Co Npyiem AaBaat ¢ BIACTV WM NPOJaBaYNTe Ha TakoB Bif
Ha ypeau. YnotpebeHuTe ypeau MoXe fAa ce AaaaT UCTO TaKa Kaj NpOAaBaunTe, BO Cllyyaj
Ha KynyBatbe Ha HOB MPOW3BO/A BO KOIMYMHA He MOrofieMa Off HOBO KYNEHOT ypeA of
nctrot Bug. OBMe Npasuna Baxar Ha obnacta Ha EBponckata Yruja. Bo cnyuaj Ha apyrv
3emju Tpeba f1a ce NpUMeHyBaaT 3aKOHCKMTe MPONUCH, KOMLWTO 06Bp3yBaaT BO AafeHaTa
Apxasa. Mpenopayysame KOHTaKT CO ANCTPUOYTOPOT Ha HALIMOT NPOU3BOA Ha AadleHaTa

obnact.
KOMEHTAPU / MPEQJIO3U

Henountysatbe Ha npenopakute Ha AajieHaTa UHCTPYKUMja MOXe fa AoBefe A0 Ha
npyMep. HacTaHyBatbe Ha NoXap, WM3ropeHvUV, U3TOPEeHNUM Of enekTpuuHa CTpyja,
GU3NUKM MOBpeau U Apyrn MaTepujanHnu N HematepujanHn WTeTu. J{(’)nonumenHm
VHGOPMaLUWK 3a NPOAYKTIATE Ha MapKaTa Kanlux ce gocTariu Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCKA OArOBOPHOCT 3a MOCNEANUMTE, KOWIWITO MNpow3jerysaar of
HenounTyBareTo Ha r Te Ha faj VHCTPYKUuja. Oup Kanlux SA ro
3ajpXyBa NPaBoTO fla Ce NpaBaT NPOMEHN BO YMaTCTBOTO 3a KOPUCHMKOT - CerawHata
Bep3uja 3a npesematbe o www.kanlux.com.

$ni in splo3ni uporabi.

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri_izkljucenem
napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuije stik/zascitno srono. Brez vkljucitvi
zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uf)orabo, se morate prepricafi, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zantovitev ustrezne stopnje IP
zascite,lje treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gib?oéih se objektov. Proizvod
ima moznost regulacije ¢asa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajaniju in po ohladitvi proizvoda. Za
Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporab(Pati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z
izvirom svetla (ki(ﬁ)a ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.

V primeru poskodbe izvira svetlobe,é)rolzvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zas¢itne Sipke
ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd.
Gibajoci se objekti {?\ r. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V
primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela

proizvoda.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
1: Nazivna napetost, frekvenca.

7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
arinske unije.

8: 1.razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢cnim Sokom, razem osnovne izolacije,
zpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega
e treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
Erostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni
10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1
P11: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P12: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zaicitno 3ipo. Prizadet oz. poskodovan
encnik ali ekran, ter zascitna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

16: Razgon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

/ARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segre%acijo embalaznh odpadkov.
P17:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obiéa{;\a smetisca, skupaj z drugimi
odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
Frimeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa.

e regulacije se ticejo Evropske Unijre. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
reg\_JIaciéah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.

OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi posi
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

mm. Zaidita pred brizgajo¢o vodo.

Eoiarom_.
odbami.

FOLD

H ira boje - faktor CT.

P6: Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.
P7: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.
P8: Klasa . Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola ukoje treba
Erikl;uciti zastitni kabl stalne instalaciH'e napaﬂ'anja.

9: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava,
P10: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.

1: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

P12: Mikropauza medu kontaktima releja.
P13: Proizvod moZe da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora da
se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P14: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P15: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P16: OPSEZ(i temﬁeraiure sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Od[’ialvajte &istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potro3enih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze
da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu
tetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje /
ponovno koriscenje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se
vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih” elektri¢nih ili elektronskih uredaja.
Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci
takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja
nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja
Evré)ps}ge Unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom

odrucju.
ERIME BE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
Eovrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima

anlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog_uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom
priru¢niku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHUE / U3MNOJNI3BAHE
MpoaykT npepHasHayeH 3a w3ron3saHe B

Wenuasﬂaueume.
IOHTAX

TexHUuecku NpoMeHM 3anaseHu. Mpean MOHTaX fAa ce mpouetete IAHCTEyKuMHTa. MoHTax
Cnefisa /1a € U3BbPLLEH OT INLIe NPUTEXABALLO CHOTBETHI paspelleHus. Bcako geictene ga
Ce 13BbPLLIBA NPY U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa fia Ce Npefinprieeme CreuyanH rpvKA.
MpoayKTa NpuTexasa 3alMTeH KOHTaKT/Knema. OT inca Ha BKIIOYEH 3alunTeH Kaben moxe
[ia ce nonyun TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTaX: BUXK uiycTpaum. lpeau mbpsa nynoTpeGa
yBeperTe Ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTMPaHE 1 efleKTpryeckara Bpb3ka ca npasunHu. MpoayKkTsT
Moxe fa Obje BKIIOYEH KbM eneKTpuueckata Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHaapTu 3a
KauecTBO Ha eHepruAiTa OripederneHV OT 3aKkoHopatencteoto. C oOrnej 3anassaHe Ha
npaBuiHaTa CTeneH Ha 3awmTa IP TpAGBa fja n3bepeTe MameTbp Ha 3axpaHBalna Kaben B
CbOTBETCTBYE C AaMETbpa Ha KabeNHA WyLiep, U3M0N3BaH B NPOAYKTa.
OYHKUNOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKMN
IpoflyKTa aBTOMATWYHO BKJIOYBA 1 N3K/I0UBA OCBETNIEHUETO NOJ BANAHME Ha ABUXElM
ce 06eKT. YCTPONCTBOTO 1Ma Bb3MOXHOCT f1a KOHTPONMPa BpemeTo Ha AeiicTane (TIME)
1 Ha yyBcTBUTENHOCTTa (HOLL/EH).
nPEI’léP’bKVI 3A EKCMJIOATALINA / KOHCEPBALIMA
[la ce KoHcepsypa npun o nune, Ha npopykTa. la ce
NOYNCTBA CaMO C JENNKATHU W Cyxil TbKaHW. [la He Ce W3Mon3ear XMMUYECKM
nouncTBawy npenaparu. [la He ce 3akpusa npoayKTa. [la ce ocurypu ceobogeH AocTbn
Ao Bb3ayxa. MPOAYKTLT MOXe fla Ce Harpee A0 MOBMlEHa TemnepaTypa. MpoayKT ¢
HecMeHAeMN U3TOYHUK Ha CBEeTNIMHATa TN Anoaa/anopa LED. B cnyyait Ha Haﬁ{mene Ha
W3TOYHWK Ha CBeTNWHaTa, NPoAyKTa He CTaBa 3a nonpassaHe. BHUMAHWE! He ce
3arnexpaiite B CBeTIMHaTa Ha Avoda / avoaa LED. [la ce 3axpaHBa NpopyKTa camo ¢
HOMMHA/IHO HarpeXeHne WM ONpefeneH [uanasoH Ha [afeHn HanpexeHWs.
Heponyctumo e aa ce M3non3Ba yCTPONCTBOTO 63 UAW C NYKHATO 3alLUTHO CTHKIIO. [la He
ce 13M0/13Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HebNaronpuUATHN YC/IOBUA Ha OKO/HaTa
cpefja, Hanp. npax, Bofa, Bara, BUOpaLmK, €KCNNO3MBHA aTMOChepa, U3NapeHna nu
XUMUYECKU UM 1 Ap. [lBukewm ce obekTi (Hanpumep Komu) MoraT a NpuuuHAT
ClyuaiiHO aKTuBMpaHe Ha ceH3opa. Mo AENCTBMETO Ha CUMHM eNeKTPOMAarHUTHU
CMyleHNA MOTaT a Ce MOABM HanpeKkbCcBaHe Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO.
OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJIN
P1: HomMHanHo HanpexeHue, YectoTa.
P2: HomMMHanHa MOLIHOCT.
P3: HomuHaneH cBeTNMHeH NoTok.
P4: HomuHanHa TpanHocT.
P5: LiBeTHa Temnepatypa.
P6: WHpeKkc Ha paBaHWTe LBETOBE.
P7: CepTn$MKATDT 3a CbOTBETCTBIE NOTBbPX/AaBa KaUeCTBOTO Ha MPOAYKUMATA C
0106 CTaHfjapTy Ha TepuTopnATa Ha MuTtHUueckna Cbios.
P8: Knaca . MpoayKT, B KOMTO 3a 3alyuTa cpellly TOKOB yap, OCBEH OCHOBHaTa U3onauus,
OTroBapAT AOMbHUTENIHM MEPKI 32 CUTYPHOCT Noj GOpMa Ha JOMbIHUTENHA 3alnTHa
cxema, KbM KOATO TPAGBa f1a Ce BKIIOUM 3allyTeH NPOBOAHNK Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBalla
WHCTanauua.
P9: CMBONTBT 03Ha4aBa MUHIMAIHOTO PA3CTOAHME Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HerosuTe
V3TOYHMUV Ha CBET/INIHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM NpeAMeTH.
P10: 3awuTa cpeuy TBbpAY Tena ronemu Haa 1,0 MM. 3alyuTa cpely NpbCku Bofa.
P11: Moe Aa ce 13non3sa BbTPE 1 U3BbH NOMELLEeHUATa.
P12: MuKponpeKkbcBaHe Mex/ly KOHTaKTUTE Ha peneTo.
P13: MpoflyKTT MOXe Aa Ce U3M013Ba CaMo B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLLMUTHO CTHAIKIO.
TpAGea He3abaBHO fla Ce CMeHM HanyKaH 1N NoBpefieH abaxyp Ui eKpaH, 3alnTHO
CTBKIO.
P14: NpopykTsT € B CboTBeTCTBME C [lupekTnBute Ha EBponeickuat Cbios (EC).
P15: MpoayKTbT He paboTn C AUMEpPW Ha CBETAKHATA.
P16: TeMI'Ieé)aTKpVI Ha OKOJIHATA CPE/Ia, Ha KOATO MOXe f1a Gbjje N3NOXEH NPOfIyKTa.

HA OKO. ﬁ’A

[OMallHK  CTonaHcTBa 1 o6wWo

OMA3BAH JTHATA CPE,
Ma3n uncToTata M OKOnHaTa Cpefa. Mpenopbusame pasfenaHe Ha oTnagbuuTe OT
Ornakoskure.
P17: ToBa o: nokasea DCTTa OT ) cbbupaHe Ha oTnagbLy oT
€N1eKTPMYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe. HasHaueHn No TO3u HaunH NpoayKTH, Nog
3araxa ot r106a He MoXeTe Aaun3xebpnaTte B Kod)a 3a 0OMKHOBEH 60Kl'|yK 3aefHo c apyrun
oTtnagbum. Tesn npoayKT MoraT a 6bAaT BPeAHW 3a OKOMHATa Cpeaa W YOBELIKOTO
3apaBe, Te Ce HyXAaAaT oT cneunanHn dopmu Ha obpaboTka / ononsoTBopsBaHe /
peuuknmpaHe / o6e3spexaaHe. [POAYKTI O3HauYeHN MO TO3M HauuH TpAGBa Aa GbaaT
NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha C'b6MpaHe Ha OTNagbuun OT eNnekTPU4YecKo U eNneKTPoOHHO
obopyasaHe. 3a MHGOPMaUNA 3a MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe / B3emaHe MpPeaoCTaBAT
MeCTHUTe BNacTu Win TbproBul Ha TakoBa oﬁopyﬂBaHe. M3TOLI.[EHO oﬁopynEaHe Moxe
Cblo aa 6'bFle BbPHATO Ha nNpojasaya, NpK 3akynyBaHe Ha HOB MNPOAYKT B pa3mep He
NO-TONIAM OT HOBOTO 060PY/ABaHe, 3aKyneHo B CblynA BA. Ten Npasiia ce OTHACAT 3a
paitoHa Ha EBponeiickua Cblo3. B ciyuyait Ha apyrn cTpaHu cnefBa fja ce npunarat
3aKOHOBUTE pa3nopeabu B cuna B cTpaHara. Mpenopbusame Bu aa ce cBbpkeTe C HaWwms
qmcn'lr‘pmquroﬁ Ha I'IED??/KT& BbB flafleHa AbpXkaBa.
KOMEHTAPW / NPEQJIOXKEHUA
HecnasgaHe Ha NPenopbKUTe Ha Ta3n MHCTPYKUMA MOXe Aa AoBefe Hanp. 40 noXap,
nonapeHe, eneKTPUYECKM LWOK, (GU3MYeCKn TPaBMM 1 APYr  MaTepuanti  u
Is] wetw. florr nHdopmaLmaA 3a NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
Eaanonoxewe Ha: www.kanlux.com
@anlux SA He HOCM OTTOBOPHOCT 3a MOCMEACTBMATA MPOM3TAYALLM OT HecmassaHe Ha
npenopbK1Te Ha Tasn MHCTPyKUmA. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo vt 3a BbBeXjaHe
Ha NPOMEHU B MHCTPYKLUMATA - aKTyanHaTa BepcuA e AOCTbMNHa 3a U3TernaHe B UHTEPHeT
caitta www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
Wspenve npep 0 Ana npl
{,I‘IOT ebneHus.

'CTAHOBKA
TexHunyeckne nsmeHeHua 3aceKkpeyeHbl. I'Ipe>qu, 4em NpUCTynnuTb K yCTaHOBKe, cnepyet
MO3HAKOMUTBCA  C  WHCTPyKUMeln. 3genne  [OMKHO “3aMOMTPOBaTb MU0 C
COOTBETCTBYOWMMN  NpaBamMun. Bcaueckne AEVICTBVIR cneayer  NpoBOAWTL  NpU
BBIK/IIOYEHHOM nuTaHuu. Cnegyet cobiogaTtb OCOOYI0 OCTOPOXHOCTb. K u3genmio
npuUiaraeTca CMbluKa/3almuTHbIN OKMM. OTCYTCTBME COEAMHEHVA 3aLMTHOrO NPOBOAA
H’pON(BeT nopaxeHnem 3neKTpn4yecTsoM. (xema MOHTaxa: CMOTpeTb WIICTpayuio.

lepeq nepebiM yﬂOTpeGﬂeHMeM nsgenva cnepyet NpoBepuTb MexaHuyeckoe erﬂvﬂENI/Ie
1 3NeKTpIYecKoe coeHeHve. M3fenne MOXeT GbiTb MPUCOEANHEHO K NUTaloWen ceTu,
KOTOpasA MCNONHAET KayeCTBeHHble CTaHAapTbl 3HEPrun, yTeepxaeHHble npaBom. ﬂl’lﬂ
noafepxaHna A0MXKHOro ypoBHa IP cnealyet nogobpath AuameTp NpoBoAa NUTaHWA K
ﬁ,mamena/ KabeflbHoro BBO/a, mcnonblazemoro 8 NPOAYKTe.

YHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
Vlz[:lenwe aBTOMaTU4yeckn " [o]e nog A
06beKTOB. 13efvie 1IMeeT BO3MOXHOCTb PeryiiMpoBarb Bpema cBoero Aencrus (TIME) v
uyTkocTv (HOYb/AEHD).

OBETbI MO SKCITYATALUW / KOHCEPBALINA
YXOf 3a W3AenMeM Mpu BbIKMIOYEHHOM MUTAHUW, TONbKO MOCIe TOro, Kak upenue
OCTbIHET. YNCTUTL UCKNIOYUTENbHO ANNKaTHbIMA U CYXUMU TKaHAMW. He NPUMEHATb
XUMUYECKNX YNCTALYMX CPefCTB. He 3akpbisaTh u3genve. ObecneunTsb CBOGOAHBIN 4OCTYN

B Aol xo3ancTBe u anA obwero
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BO3ayxa. Vlsnenwe MOXeT HarpesaTbCA A0 NOBbIWEHHON Temnepartypbl. M3AGHME cC
HecMeHAeMbIM NCTOYHMKOM CBeTa Tuna anoaa LED. B cnyyae noBpexaeHna NCTOYHNKa
cBeTa, u3genue He noaaaetca nounHke. BHUMAHWE! He BcmaTprBaTbCA B CBETOBbIE Tyun
pvopa LED. U3pe nuTaeTca ncl 3HaMeHaTe/IbHbIM HanpsaXeHrem unu
YKa3aHHbIM  HanpaXeHnem. HEF[OH)/CTIAMO ncnonb3oBaHne npwﬁopa 6e3 wm ¢
NOBPEX/EHHDBIM 3alUNTHBIM CTEKNOM. He NPUMEHATD 13fieIne B MeCTax C HeBbIFOAHbIMI
YCNOBUAMMN  OKPYXKEHWUA, Hanp. Mbiib, BOAA, BNAXHOCTb, BMUOPaLW, HanpsXeHHas
aTMOCd)e a, XMMW4YeCKne MCcnapeHna wnu rasbl n T.4. ,qBI/II'aIOU.lI/ISCﬂ 06beKTbI (Naﬂp.
Mammubl?moryr BbI3BaTb C/lyyaliHyI0 aKTVBU3aLMIO AaTuMKa. B chepe eilcTBINA CUbHbIX
3NEeKTPOMArHUTHbIX Nomex MOI'(T BbICTYyNaTb. nepgﬁovl pa60ThI nspenva.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWI 1 CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHne HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HomMmuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpya ceeTa.

P4: HoMUHanbHaA NPOYHOCTb.

P5: Temnepatypa LBeTa.

P6: KoadduuneHT usetonepeaaun.

P7: CepTidmKaT COOTBETCTBIA, NOATBEPX /AWM COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLMM C

'TBEPXAEHHbIMW CTaHAapTamun Ha TeppuTopun TamoxxeHHoOro coto3a.

8: | Knacc . B jaHHOM 1€ 3alnTHyio GyHKLMIO OT MOPaXeHWA SNEKTPUUECKM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW U30/IALMM, UICTIONHAIOT TakXe A0NONHUTENbHbIE CPEACTBA
6e30MacHOCTH, B Ka4ecTse AOMOHUTENbHO 3aLLUMLLAIOLLEN LIemni, K KOTOPON MOXHO
NPUCOeANHNTD 3alMTHYIO Lienb OCHOBHOIO NUTaTe/IbHOro yCTpOI;ICTBa.

P9: CMBON 0603HaYaET MUHNUMAbHOE PACCTOAHIME MeX/Y CBETUbHIKOM (ero
WCTOYHMKOM CBeTa) 1 ocselaemMbim 06BEKTOM.
P10: 3awwTa ot npc HWA NPeAMeTOB

oi1 6onee 1,0 MM. 3awuTa ot 6pbI3r

BOfbl.

P11: MOXHO NPUMEHATb BHYTPW 11 CHapy»i NOMELLEeHNIA.

P12: MUKponpopbiB MexAay CMbluKami pene.

P13: M30enue MOXHO NPUMEHATb TONbKO B KOPMyCe C 3alynTHbIM CTeKnom. Cneayet

HeMe/IeHHO MOMEHATb NOTPECKAHHbIN NN UCMIOPYEHHbIN abaXyp UK SKPaH,

3alnTHOE CTeKNo.

P14: V3penue BbinonHaeT TpebosaHna [lupektnea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P15: V3genue He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLEHNS.

P16: [lnanasox Temneparypb! okgi/xa»omeﬁ Cpefibl, B KOTOPOW MOXET paboTaTh ugenve.

3ALLUNTA OKPYKAIOLLEV CPE[]

3a60TbTeCh O YMCTOTE 1 OKPY»KaloLLel cpefie. PeKoMeHlyem copTMpoBKy OT6POCOB.

P17: [laHHoe 060! Ha H Tb CeneKUMOoHHOro  cbopa

VICMO/Ib30BaHHbIX INEKTPUYECKIX 1 SNEKTPOHMYECKIX NPMBOPOB AOMALUHEro 061xofa.

Pa3veueHHble TakiiM 06Pa30M W3[e/NA Helb3A BLIKMAbIBATb C O6LIKHOBEHHBIM MyCOPOM,

3a uTO rpo3uT WTpad. [laHHble U3eNNA MOTyT ObiTb ONacHbI ANA OKPy»Kalolein Cpefbl

[ONA  3[00pOBbA  NIOAEN, OHW  TpebyioT = cneunanbHoit  Gopmbl nepepaboTkn  /

BOCC /¥ a / 00e3.f . [laHHble U3genua cnepyert oTaaTh B

NyHKT c6bopa W YTUAM3aLun 3NEKTPUYECKOTO U 3MIeKTPOHUYECKOTO 060pyAoBaHMA.
HdopMaLMio Ha Temy NyHKTOB c6opa/nprieMa PacnpOCTPaHAIOT IOKasbHbIe BIacTy Uam

NpofiaBLbl 060PYA0BAHIA AAHHOTO THMa. /ICMosb30BaHHOE 060PY/I0BaHIE MOXKHO TaKxke

oTaaTh npogiaslly, e HOBOE M3[lene KymnneHo B uucne He 6ornblle, YeM HoBoe

000pyAoBaHue TOro e BMAa. Boile nepeuncieHHble Npasuna KacaloTca Tepputopnm

Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae Apyrix rocyfapcrs, crnefyer npuAepKvBaTbca npas,

[NeCTBYIOLMX B JaHHOM rOCYAapCTBE. PekoMeH/yem KOHTaKT C ANCTPUObIOTOPOM Halwero

V3[€N1A Ha fJaHHOW TepprTOpUK.

NPUMEYAHNA / YKAZAHUA

Hecobnionerune aaHHOM MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTY, HANPUMEP, K NOXapaM, OXoram,

NOpaXeHWeM 3NMeKTPUYECKMM TOKOM, a Takke K ApYriM MaTepuanbHbiM - 1

HemaTepuanbHbIM yObiTKam. [lonofH1TenbHaa MHGOPMaUnA Ha Temy TOBapoB MapKi

Kanlux noctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA "He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUA, Bbl3BaHHble B CBA3N C

HecobnioaeHuem npeanmncanHnii faHHon MHCTpyKumn. Komnanusa Kanlux SA octasnser 3a

€060l NPaBO BHOCUTb U3MEHEHUA B UHCTPYKLUMIO - TeKyLas BEPCUA ANA CKauMBaHUA Ha

caiite www.kanlux.com.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaueHwit AnA 3acToCcyBaHHA y [OMAlUHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
WMSH&HEHHH.
OHTAX
TexHiuHi 3MiHW BMMaraloTh 3rogu BUpo6HWKa. Mepes noyatkom MOHTaXy HeobXigHO
03HaNOMUTICA 3 IHCTPYKUi€l0. MOHTaX MOBIMHEH BMKOHYBATMCA 0COBOI0 3 BIAMOBIAHMMM
KoMmMneTeHuUiaMU. Bci onepauii MOBKWHHI NPOBOAUTUCA NPKU BiAIMKHEHOMY >KMBNEHHI.
HeobxiaHo 6yTi 0co6nnBo obepexHM. BUpib Mae KOHTaKT/3aTUCKaY 3a3eMeHHs. AKLO
He NiAKIoYnTY NPOBif 3a3eMNEHHS - iCHYE Hebe3neKa ypaxeHH: eNeKTPUUHIM CTRYMOM.
Cxema MoOHTaxy: AuB. inocTpauilo. Tlepeg nepwum BUKOPUCTaHHAM HeoOxiaHo
NepeKkoHaTUCA, WO MeXaHiuyHWA MOHTaX | eneKkTpuuHe nIAKNIOYeHHA 3AilcHeHi
npaBuibHO. BMPI6 MOXHa BKMIOUATI Y Mepexy XMBJEHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAApTaM
o0 eHeprii, BU3Ha4YeHUM BiANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. [INA MIATPUMKU HaneXHoro
piHa IP cnig nigibpaty Aiametp npoBogy KMBNEHHsA A0 AiaMeTpy KabenbHOro BBOAY,
BUKOPUCTOBYBAHOTO B N onxni,
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 aBTOMAaTWYHO BMWKAE | BUMWKAE OCBITNEHHA BHACI[OK Pyxy OO'eKTiB. Y BUPOGI
mﬂ}ﬂgm};a MOXAMBICTb OBINBHOTO perynioBaHHA Yacy po6otn e,TIME) Ta 4yTAMBOCTI
PEKOMEHIAL|IT LLIOAO EKCMYATALII / OBCJTYTOBYBAHHA
TexHiuHi poboTn nf npw sigi oMy i i micnA Toro AK BUPI6 BUCTUTHE.
Ynctutn nrwe msakow Ta chmo TKaHMHOI0. He BMKOPWCTOBYBaTM XiMiuHIMX 3ac06iB
unwienHs. He Hakpneatyi Bpoby. 3abe3neunt ocTyn nosiTpA. Bupié moxe Harpisatnca jo
BUCOKOI Temnepatypu. Bupi6 3 HeamiHHUM ,qmeé)enom cBitna Tuny pioa/aioan LED. Y
BUNaAKy MOLKOMKEHHA [Kepena cBiTNa, BMPIO He HajaeTbcA A0 pemoHTy. YBATA!
3abopoHeHO AuBMTUCA 6e3nocepeaHbO Ha CBITIOBUI NPOMiHb Aiopa/aioais LED. Bupi6
XKMBUTBCA BUKNIOYHO HOMIHANbHOK HANpyroto, abo y Hanpyrolo 3 BKa3aHOro AianasoHy.
3ab0pPOHEHO eKCrlyaTyBaTi BUPIO 6e3, abo 3 MOWIKOAKEHUM 3aXVUCHUM CKIOM. Bupib
3a60POHEHO BUKOPICTOBYBATI Y MICUAX i3 WKIANMBIMM yMOBaMI, Hanp., Nun, 6pyn, BOAa,
Bosiora, BibpaLix, BubyxoHebesneuHa atMocdepa, XimiuHi BUNapu Towo. Pyxomi 06'ekTn
(Hanp., aBTOMObini) MOXyYTb CNPUUMHUTI BUNAAKOBE CNpaLioBaHHA faTumka. B obnacti aii
CUNBHIX eNeKTPOMArHITHUX NePeLLKOfl MOXYTb BUHIMKATV Nepe6oi y po6oTi Bupoby.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4actoTa.
P2: HomiHanbHa NOTyKHICTb.
P3: HomiHanbHwWit CBITNOBMIA NOTIK.
P4: HomiHanbHa TprBanictb.
P5: Temnepatypa Konbopy.
P6: IHaekc KonboponepeAaui.
P7: Ceptudikar BIANOBIHOCTI, WO NiATBEPAXYE BiANOBIAHICTb AKOCTI NpoAYKUii A0
3aTBEP/KEHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO COl03y.
P8: Knac |. Bupi6, y AKoMy 3ac060M 3aXUCTy Bifi ypaXXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM, OKPIM
'OCHOBHOI i30nALii, € JOAATKOBE 3aXNCHE KOMO, WO NiAKNIOYAETHCA 1O 3a3eMNeHHA
MepeXi KIBNIEHHA.
P9: CumBon BU3HaUaE MiHiManbHy BiiCTaHb MiX CBITUIbHUKOM (10r0 fkepena caitna)
Bif MiCUb | 06'€KTIB OCBIT/IEHHS.
P10: 3axuCT Big NPOHNKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM GinlblnMm, HiX 1,0 MM.
3axucT Bia 6pun3KiB BOAN.
1: BUKOPUCTOBYETLCA NULLIE BCEPeAVHI | 30BHI NPUMILLEHb.
P12: MiKpONpOMiX0K MiX KOHTaKTamu pene.
P13: Bupi6 MoXHa BMKOPUCTOBYBATY NNILUE B KOPMYCi, WO MaE 3aXMCHY LUNGKY.
Heo6xiAHO HeranHo 3amiHUTK TPICHYTWI1 KOBMAK, EKPaH Y 3aXMCHE CKAO.
P14: Bupi6 Bignosigae Bumoram [Iupektns €spocotosy (€C).
P15: Bupi6 HenpucTocoBaHwii 4O CMiBMpaLli i3 3aTeMHIOBaYeM OCBITNEHHA.
P16: [lianasoH TemnepaTtypu HaBKOJMIUHBOTO CepeoBHLLa AOMYCTUMNIA ANA BUPOGY.
3AXUCT HABKOJINLUHbOIO CEPEAOBULLA
MiKkNYATeCA NPO YNCTOTY | 30BHILUHE cegenoamme. PeKOMeHAYETbCA PO3AINATA BIAXOAN.
7:"Lle no3HayeHHs BKasy€ Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATM BMKODUCTaHE eneKkTpuyHe Ta
eneKTPOHHe 06naaHaHHA. BUpobyu 3 TakiM NO3HaueHHAM 3a00pPOHEHO BUKMAATY [0
3BMUYAHOTO CMITTA 3 HWWMW BiAXOAaMM Nif 3arpo30io mTpa¢y. Taki BUPO6U MOXYTb
CNPUUYMHUTA WKOfY HAaBKONWWHLOMY CEpefoBulily i 340POB'I0 JIOANHY, Ui BNPOGU
noTpebytoTb cnewianbHoi Gopmu nepepobku / pereHepaliii / 3HELWKOAKeHHA. Brpobu 3
TaKIM MapKyBaHHAM MOBMHHI 31aBaTUCA Y NYHKTI 360y BIUKOPWUCTAHOTO €NeKTPUYHOTO
1 eneKTPOHHOro obnagHaHHA. IHpopMaLlilo wWogo NyHKTIB 360py/npun
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P13: Gaminj galima naudoti tik 3viestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti
sutrakinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas
pavojus.

APLIhKOSAUGA
Rupinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
53%’%‘33‘{‘"‘4-. . . . L -
P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima imesti | komunaliniy atliek
savartyna kartu su kitomis siukslémis - uztai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudeéveéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos
valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudéveétas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tiﬁo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minetos taisykles lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkam?e teritorgo\}'e.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nene3a atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. J[moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilzstrédéjfms ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai_kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
g)riegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja
rosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas " lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un' elektriska ~pieslégsana. Izstradajumu var Eieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.” Lai saglabat
attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota
Frodu ta, diametram.
UNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu ar kusti%u objektu iedarbibu.
Izstradajuma ir iespéja requlét darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam sprie%umam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. eIieto{'iet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinétas
temperatdras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. [zstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstras éjumud'a drosibas
stiklam ir s raugas. elietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli
piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai
emisijas un tt. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora
ieslegsanu. Stipru elektromagnétisku traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi
izstradajuma darba. _
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Krasu temperatira.
P6: Krasu atveidosanas indekss.
P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem .
P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
astavigas elektroinstala aizsardzibas vads.
9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens
Slakstiem.
P11: Var lietot telpu iek3a un arpusé.
P12: Mikrostarpa starE releja kontaktiem.
P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista
vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulééanas iericém.
P16: Apkartnes te_mgeramras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
VIDES AIZSARDZIB,
Rugé{_ieties par tiribu un aﬁkértéjo vidi. Leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P17:Tas a_lpzlméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklé3ana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegut no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts {'auns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valstl. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
ﬁiee'ama Seit: www.kanlux.com . . .
anlux SA nenes_atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérodanas dé. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise téode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme
mitte iihendamine dhvardab elektrivooluldgiga. imise skeem: vaata il iooni.
Enne esimest kasutamist tuleb (lekontrollida seade oigeparast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist Gihendust. Seade voib olla Ghendatut toitlustus energiavérguga, mis téidab seaduse
poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima
toitejuhtme, mille Iabimoot vastaks tootes kasutatud drosseli labimoodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seade automaatselt liilitub sisse ja vélja valgustuse, liikuvate objektide méjul. Seade omab
voimalust reguleerida tédtamise aega (TIME) ning tundlikust (OO/PAEV).

ISED / HOOLDUS SOOVITUSED

id sooritada valja atud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega éa kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
katke seadet, Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda korgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tuipi diood/dioodid. Valgusallika
i ise j seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED

OTpMMaTM y MicueBuX opraHax Bnagu, abo npopasua obnapHaHHA. BukopucTaHe
oéna%HaHH_ﬂ MOXHa TaKOX MOBepHyT MPOAABUEBI y BUMAAKY NpuaGaHHA HOBOrO

uhul,
dioodi/dioodjide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi
néidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud

BUPOOY, Y KINIbKOCTI, o He nepea@»u.lge HOBOTO 06/1aIHAHH LIbOTO X BIAAY. BuiL ner

NONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopii €Bponericbkoro Cotozy. [nA iHWWX_ Aepxas cnif
3aCTOCOBYBaTU 3aKOHOMONOXKEHHA, WO fAiloTb Yy AaHi Aepxasi. PekomeHayemo
3BEPHYTUCA A0 HALWOTO ACTPNG'I0TOPa Ha AaHii TepuTopii.

BASPB MKEHHA / BKA3IBKM

HepoTpumaHHA pekomeHAaLin AaHOT iHCTPYKUiT MOXE CMPUYUHUTK, Hanp., MOXEXY,
ONiKN, ypaKeHH: eNEeKTPUYHNM CTPYMOM, TINECHI TPaBMM Ta 3aBAaTy iHIOT MaTepianbHOT
i HemaTepianbHoi Wkoan. [logaTkoBy iHGOPMaLilo WOAO MPOAYKTIE TOProBOi Mapku
Kanlux MOXHa oTp1MaTy Ha Beb-cTopiHui: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BianoBiganbHOCTI 3a Hacnigkun HeJOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKUi.
Komnatia Kanlux SA 3anuwae 3a co60t0 NpaBo BHOCUTU 3MIHW B iHCTPYKLLiIO - NOTOYHA
BepCiA ANA CKauyBaHHA Ha canTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Bltinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybtql.(Neprijungus appsauginlo laido, kyla elektros smugio pavojus.
Montavimo schema: ziurék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas.
aminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius _kokybes standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti
maitinimo laido skersmen&prie irenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminys automatiskai jjungia ir isjungia aé)évietimq esant %udanéi objekty jtakoje.
Gaminys leidzia reguliuoti veikimolaika%TlM ) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
$velniais ir sausais audiniais. Nevarfoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki “padidintos
temperattros. Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
su%adintam Sviesos saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziareti
i LED diodo/diody sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
itampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti Eaminj be apsauginio stiklo arba
Jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes,
n.

vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos i
Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy
elektromaﬁneginil.ktrikdzi veikimo teritori{'g{(eﬁaminio darbas gali bati sutrukdytas.
VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Spalvy temperatira.
P6: Spalvy perteikimo indeksas.
P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitines
ngunqos teritorijoje standartus.
P8: | klasé, Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
Eagrindinés izoliacijos, papildomasapsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie

urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti sviestuvas (jo Sviesos saltinis) nuo
apsvieciamy viety ir objekty.
P10: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
P11: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréje.
P12: Mikrotarpas tarp reles kontakty.

FOLD

Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna
téétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, Jblahvatusohllik atmosfadr,
keemilised aurud véi puhangud jne. Liikuvad objektid (néiteks autod) voivad pohjustada anduri
juhulsikku sisseltilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja haired
voib esineda seadme t66 puuduslikus.

SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating'i vastupidavus.
P5: Varvitooni temperatuur.
P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.
P7: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Gihendada pohivooluvérgu
kaitsekaabel.
P9: Mérgistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
P11: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi
P12: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
P13: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe
valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
P15: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitameg:akendijéétmete segregatsiooni.
P17: See margistus naitab vajadust eraldi koguda & 1d elektri - ja i
teid sel viisil mérgi trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse ikasti koos muude
metega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist imbertostlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist.
Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud i VoI ikas-
eadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka mtidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud
riigis. Me soovitame teil uI eBdust voétta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
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MARKUSED / NAPUNAITEI

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad péhjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid “ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate “toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamis-
est siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale diguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB'Kanlux, 08130, . MetponasniBcbka bopuwiariska
Byn. Jletina 16 09. 313 Kuiiscoka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1, 1142100, r. Mogonbck,
Mo(soackaﬂ obnactb, Poccuiickas ‘Dvenepauwu
n.

. A.1,142100,
1. Mogonbck, Mockockas 0bnacTb, Poccuiickan Degepauia

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia,ph.+35924219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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